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ESTRUCTURAS, EL PILAR DE LA EMPRESA

Entre todas las obras, Grupo Puentes destaca una: El Puente de Rande, que recibe
dicho nombre por el Estrecho que cruza. Este esbelto puente atirantado de hormigón,
obtuvo en Febrero de 1981 el Récord Mundial al puente atirantado de mayor longitud. Se
construyó durante los años 1973-1977, y participaron unas cuatrocientas personas, entre las
cuales, un grupo de profesionales decidieron en 1977, fundar Grupo Puentes S.A.,
especializado en la construcción de puentes, viaductos y estructuras, creando así el origen
de la empresa Estructuras y Montajes S.A. (en adelante Estructuras).

Estructuras se definió entonces como el estandarte del grupo, convirtiéndose en el pilar
corporativo sobre el que se sustentan los valores y principios de la empresa.

La compañía es referente en Europa y Latinoamérica por su especialización en la
construcción de puentes y viaductos, en las redes de carreteras e infraestructuras
ferroviarias para clientes privados; es pionera en el diseño de soluciones innovadoras
aplicadas a la ejecución industrial de tableros de viga cajón in situ. Actualmente dispone
del mayor parque de cimbras autolanzables del mundo y un departamento especializado
en prefabricados tecnológicos de hormigón, que cuenta con fábricas y bancos móviles,
así como de un carro lanzador de vigas.

Internacionalmente reconocida por su gestión responsable, la calidad y seguridad de sus
procesos y proyectos, así como por la constante innovación en las técnicas constructivas,
es abalada por su excelencia técnica por diversos premios internacionales, entre los
cuales figuran los Premios de San Telmo, Premios Europeos a la Construcción, Premios
Internacionales Puente de Alcántara o los Premios Construmat entre otros.

Con el presente documento la empresa quiere dar a conocer alguna de las obras que
respaldan su prestigio internacional:

Prueba de carga del puente de Rande



ESTRUCTURAS, THE CORNERSTONE OF THE COMPANY

Among all the works, Grupo Puentes highlights one in particular: the Rande bridge,
crossing the strait after which it is named. This slender cable-stayed concrete bridge earned
the world record for the longest cable-stayed bridge in February 1981.
It was built between 1973 and 1777, involving some four hundred people, among which
was a group of professionals who, in 1977, decided to found Grupo Puentes, S.A.
Specialising in the construction of bridges, viaducts and structures, it eventually became
the company Estructuras y Montajes S.A. (hereinafter Estructuras).

Estructuras has become the insignia of the group, the corporate cornerstone upholding the
values and principles of the company.

The company is a benchmark in Europe and Latin America for its specialisation in the
construction of bridges and viaducts, road networks and railway infrastructures for private
clients; it is a pioneer in the design of innovative solutions applied to the industrial execution
of on- site box girder decks. It currently boasts the largest pool of movable scaffolding
systems in the world and a department specialising in precast concrete technology, which
has factories and movable units, as well as a beam launched traveller.

Estructuras is internationally renowned for its responsible management, the quality and
safety of its processes and projects, as well as for its continuous innovation in construction
techniques. Such technical excellence has earned the company a number of international
accolades, such as the San Telmo Awards, European Construction Awards, Puente de
Alcántara International Awards or Construmat Prizes, among others.

In this document, the company wishes to present some of the projects that have earned
such international prestige:

Rande bridge Inauguration



Puentes Especiales  Special Bridges



Puentes Especiales Special Bridges

Viaducto de San Pedro de la Ribera. Con el viaducto en
servicio, trabajos de ampliación del tablero de voladizos
sucesivos de 750m de longitud y luces de 150m. Incluido en
un tramo de 7km de la autovía A-8. Sistema de pretensado
interior extradosado y jabalcones metálicos exteriores. Losa
superior ejecutada con carro. Obra contratada con la UTE
Cudillero para el Ministerio de Fomento en 2004. Se
construyó en sólo 20 meses.

San Pedro de la Ribera viaduct. With the viaduct in service, works to
increase the deck of successive cantilevers 750m long and 150m
spans. Included in a 7km section of the A-8 double carriageway.
System of extradosed interior pre-stressing and external metal strut-
and-tie. The upper slab executed with a carriage. Work contracted
with the Ministry of Public Works and Transport in 2004. It was
constructed in just 20 months.
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Puentes Especiales Special Bridges

Puente sobre el río Ulla. Infraestructura ferroviaria para alta
velocidad de 632m de largo, tablero en viga cajón, sobre
un arco poligonal de 180m de luz y 120m de flecha,
construido por dovelas en voladizo con atirantamiento
provisional al tablero. Contratado con UTE Ulla para el
Ministerio de Fomento en 2008. Ejecutado en 28 meses.
Premio San Telmo 2011. Premio Acueducto de Segovia 2012

Bridge over the Ulla river. High-speed railway infrastructure, 632m long,
box girder deck, over a polygonal arch of 180m span and 120m
deflection, executed using cantilevered keystones and with provisional
staying to the deck. Contracted with the Ulla Joint Venture for the
Ministry of Public Works and Transport in 2008. Executed in 28 months.
2011 San Telmo Award. 2012 Acueducto de Segovia Award.





Puentes Especiales Special Bridges

Puente sobre el embalse de Contreras. Infraestructura
ferroviaria para alta velocidad, de 590m de largo sobre
arco poligonal de 262m de luz y 130m de flecha; construido
in situ por dovelas en voladizo, atirantadas a pilonos
metálicos provisionales. Contratada con la UTE Contreras
(San José, Azvi) para Adif en 2008. Ejecutado en 23 meses.
Récord de Europa en mayor arco de hormigón por luz y
esbeltez.

Bridge over the Contreras reservoir. High-speed railway infrastructure,
590m long over a polygonal arch with a 262m span and 130m
deflection; constructed on site using cantilevered segments tied to
provisional metal pylons. Contracted with the Contreras Joint Venture
for Adif in 2008. Executed in 23 months. European Record for the
largest concrete arch by span and slenderness.



Puentes Especiales  Special Bridges

Puente del Milenio. Infraestructura para carretera y
pasarela peatonal de 278m de longitud, atirantado y con
pretensado extradosado inferior en centro de vano. De su
tablero y pilares cuelga una pasarela peatonal
abarquillada que permite acceder bajo la rasante del
tablero y a los pilonos. Contratada por UTE Miño (Dragados-
Oca) para el Gobierno Autonómico en1999. La duración
de las obras fue de 19 meses.

Millennium bridge. A bridge 278m long, cable-stayed and with lower
extradosed prestressed in the centre of the span. A curved pedestrian
walkway is hung from the deck and pillars, allowing access below
deck level and to the pylons. Contracted by Miño Joint Venture
(Dragados-Oca) for the Regional Government in 1999. The work took
19 months.
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Puentes con Cimbra  Autolanzable Movable Scaffolding System Bridges



Puentes para Carretera Canto Variable  Variable Depth Road bridges



Carretera Canto Variable  Variable Depth Road

Puente sobre el río Seco. Infraestructura para autovía de
doble tablero ejecutado con losa continua pretensada de
canto variable, con 500m de longitud, ejecutado con arco
apuntado central de 80m de alto, construido mediante el
izado de semiarcos. Obra contratada con la UTE Herradura
en 2004. Se ejecutó en 12 meses.

Bridge over the Seco river. Double deck double carriageway
infrastructure executed in variable-depth prestressed continuous slab,
500m average length, with a central pointed arch 80m high,
constructed by lifting the half-arches. Work contracted with the
Herradura Joint Venture in 2004. It was executed in 12 months.



Carretera Canto Variable  Variable Depth Road

Viaducto de Ipiñarri. Infraestructura para autovía de 652m
de longitud con doble tablero de ancho variable (11,3m a
14,9m). Con un vano máximo de 85m, se ejecutó
empleando un apeo intermedio para la cimbra
autolanzable. Obra contratada en 2002 con la UTE Bergara
para el Gobierno Autonómico. Se ejecutó en 22 meses.

Ipiñarri viaduct. A double carriageway Infrastructure 652m long with
variable-width double deck (11m to 14.9m). Maximum span 85m,
executed using intermediate support for the movable scaffolding
system. Work contracted in 2002 with the Bergara Joint Venture for the
Regional Government. It was executed in 22 months.
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Carretera Canto Variable  Variable Depth Road

Viaducto río Narón. Infraestructura para autovía de doble
tablero y 450m de largo con tablero de viga cajón in situ,
apoyado sobre pilares octogonales y puntal arqueado de
70m de alto, construido sobre cimbra porticada.
Contratado con la UTE Acciona Ferrovial en 1999. Fue
ejecutado en 16 meses. VIII Premio Internacional Puente de
Alcántara 2002.

Río Narón viaduct. Infrastructure for a double-deck double
carriageway 450m long, with an on site box girder deck, carried on
octogonal piers and a 70m high pointed arch, constructed with
shoring tower bridge formwork . Contracted with the Acciona-Ferrovial
Joint Venture in 1999, it was executed in 16 months. VIII Internacional
Puente de Alcántara Award in 2002.
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Carretera Canto Variable  Variable Depth Road

Viaductos 10.1 y 8.2 de las Pedrizas. Infraestructuras para
autovía de doble tablero de 735m de longitud media, con
arcos apuntados de 115m de luz ejecutados en dos
modalidades: en el 8.2 mediante encofrado trepante y
abatimiento; y el 10.1 mediante cimbrado horizontal e
izado posterior. Contratados en 2008 con la UTE Las Pedrizas
(Sacyr, Cavosa, Gea 21). Cada viaducto se ejecutó en 11
meses.

10.1 and 8.2 Las Pedrizas viaducts. Infrastructures for a double-deck
double carriageway on average 735m long, with pointed arches of
115m span executed in two ways: on the 8.2, through climbing
falsework and folding; on the 10.1, with horizontal falsework
subsequently lifted. Contracted in 2008 with the Las Pedrizas Joint
Venture (Sacyr, Cavosa, Gea 21). Each viaduct was executed in 11
months.



Carretera Canto Variable.  Variable Depth Road

Puente sobre el río Verde y viaducto Barranco de la Cuesta.
Infraestructuras para autovía de doble carril, ejecutadas
con tablero de losa continua pretensada de canto
variable, con 600m de longitud media, construidos sobre
arcos apuntados centrales de 80m de alto, mediante el
izado de semiarcos. Obras contratadas con la UTE
Herradura (Azvi, Ploder, Ossa) para el Ministerio de Fomento
en 2004. Se ejecutaron en 12 meses.

Bridge over Verde river and Barranco de la Cuesta viaduct.
Infrastructures for a double-lane double carriageway, executed in
variable-depth continuous pre-stressed deck slab, average 600m,
constructed over pointed central arches 80m high, by lifting the half-
arches. Contracted with the Herradura Joint Venture (Azvi, Ploder,
Ossa) for the Ministry of Public Works and Transport in 2004. It was
executed in 12 months.
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Carretera Canto Variable  Variable Depth Road

Viaductos de Canteira y Batán. Infraestructuras para
autovía de doble tablero en viga cajón de hormigón
pretensado, de 615m y 385m de longitud respectivamente,
y pilares octogonales de hasta 83m de altura. Obra
contratada con Puentes Infraestructuras, para el Ministerio
de Fomento. Se ejecutó en 14 meses.

Canteira and Batán viaducts. Infrastructures for a double-deck double
carriageway using pre-stressed concrete box girder, in turn 615m and
385m long, and octogonal piers up to 83m high. Works contracted
with Puentes Infraestructuras for the Ministry of Public Works and
Transport. It was executed in 14 months.



Carretera Canto Variable  Variable Depth Road

Viaducto del Jate. Infraestructura para carretera con doble
tablero de losa continúa en viga cajón de hormigón
pretensado con canto variable, apoyado sobre pilares
octogonales huecos, construidos con encofrado auto-
trepante. Obra contratada con la UTE Herradura (Azvi,
Ploder, Ossa) para el Ministerio de Fomento en 2004 y
ejecutada en 12 meses.

Jate viaduct. Infrastructure for a double - deck continuous slab road in
variable-depth pre-stressed concrete box girder, carried on hollow
octogonal piers, constructed with self-climbing falsework. Work
contracted with the Herradura Joint Venture (Azvi, Ploder, Ossa) for
the Ministry of Public Works and Transport in 2004 and executed in 12
months.
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Puentes para Carretera Canto Constante  Constant Depth Road bridges
























































































































































































